For Official Use Only
Claim Number:

POWFjR OF ATTORNEY FOR ABSENT LANDOWNERS

AUTORIZIM PER PRONARET QF NUK JANE PREZENT
PUNOMOGSTVYO ZA VLASNIKE KOJI NISU PRISUTNI

I.I,_ (NAME OF ABSENT LANDOWNER) ,of  (ADDRESS) , with phone number
(TELEPHONE NUMBER), do hereby appoint --——-(NAME OF CLAIMANT) ,of  (ADDRESS)
my true and lawful attorney-in-fact to do the following in my name and in my behalf:

Uné, (EMRI [ PRONARIT [ CILI NUK ESHTE PREZENT)
nga __ (ADRESA), me kété akt
autorizoj (EMRI I KLIENTIT), nga

(ADRESA), qé té jeté

perfagésues dhe avokat legjitim 1 imi pér kété qé vijon:

Ja, (IME VLASNIKA KOJI NIJE PRISUTAN), iz
___(ADRESA), naimenjujem

! (IME KLIJENTA),

iz (ADRESA), za mog
punomocnika

da uradi sledece u moje ime i za moj interes:

2. To file, process, negotiate, and act on my behalf on any claim or leases involving my interest in the
following property:

(PARCEL NUMBER AND PLACE NAME

FROM THE POSSESSION LIST

OR THE PARTIAL POSSESSION LIST)

T€ ankohet, té procesoj, dhe negocijon né emrin tim pér ¢farédo ankese apo kontrate qiraje q& &shté né
interesin tim:

(Definimi legal i parcelés sé tokés)

Da trazi, tuzi, pregovara i djeluje u moje ime po tuzbe ili najamninu koje pretstavljaju moj interes u:

-{P'ré\?ﬁ-a dcﬁnicija parcele)

3. and to demand and act to recover all sums of money and all other things which are now or will become
owing or belonging to me as a result of such claims or leases. I hereby ratify all that my attorney shall
lawfully do or cause to be done by this document.

Dhe t& veproj né drejtim qé ti kthen t& gjitha shumat e (& hollave dhe gjérat tjera qé jané ose do t& shéndrohen né
borgje q& mé takojn mua si rezultat i ankesés dhe kontratés pér qira. Me kété i ratifikoj (€ gjitha veprimet ligjore
q€ avokati (perfaqésuesi) i im do ti ndermerr si pasojé e kétij dokumenti.

I da trazi i djeluje za dobijanje otStete i sve druge stvari koje su ili ¢e postati dug koji pripada meni kao

rezultat tuzbe ili najama. | zato sada ja utvrdujem sve §to ¢e moj pretstavnik zakonski uraditi ili moze
uraditi, na ovom dokumentu.
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4. All business transacted hereunder for me or for my account shall be transacted in my name, and all
endorsements and instruments executed by my attorney for the purpose of carrying out the foregoing
powers shall contain my name, followed by that of my attorney and the designation “attorney-in-fact.”

Né pajtim me kété t& gjitha punét (transakcionet) qé do té kryhen pér mua dhe pér llogariné time doté

transferohen n& emrin tim, dhe té githa maréveshjet dhe dokumentet e nénshkruara nga avokati (pérfaqsuesi) i
im me qéllim t& kryerjes s& detyrave q& rjedhin nga ky autorizim do té pérmbajn emrin tim, pérkrah té cilit do té

qéndron edhe emri i Avokatit (pérfaqésuesit) tim.

U saglasnosti sa svim transakcijama koje e biti izvrSene za mene i moj radun, sva sredstsva prebaci e se
na na moje ime, i svi sporazumi, potpisani dokumenti potpisat e se na ime mog pretstavnika sa ciljem
obavlanja duZnosti koje proizlazu iz ovog punomoéstva, a sadrzat &e moje ime, pokraj mog imena bice i
ime punomocnika.

D, (SIGNATURE OF ABSENT OWNER)

ENSHKRIMI I PRONARIT QF NUK ESHTE PREZENT)

~ (POTPIS VLASNIKA KOJINUE PRISUTAN)

Subseribed, sworn to and acknowledged before me by B ek s
(NAME OF ABSENT OWNER), who is knowntome by (DOCUMENT
PROVIDED PROVING IDENTITY). This acknowledgment is executed in my capacity as an Authorized
Witness according to the Kosovo Claims Procedures: USAREUR Supplement 1 to the USAREUR Real

Estate/Office of the Judge Advocate Standard Operating Procedures for Processing Claims Involving Real

Estate During Contingency Operations.

SIGNATURE OF WITNESS:

PRINT NAME:

RANK:

COMPONENT:

OFFICIAL CAPACITY:

DATE:

To the U.S. Consulate or Embassy Official: This Power of Attorney is being executed in
furtherance of U.S. Government business.

OFFICIAL STAMP OF U.S. CONSULATE OR EMBASSY:
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